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I. El texto 
 
 

1. RESUMEN 
 

Años 40: un hombre ama a una fotógrafa, que le deja por otro. Para que viva plenamente su vida 
como mujer y artista, le ofrece como regalo de despedida el matrimonio y una casa. Ese acto 
inicial cambiará a Joris y su relación con las mujeres. Años después, de nuevo propietario de la 
casa, no se decide ni a venderla ni a ponerla en alquiler. En recuerdo de aquel amor, se la presta 
a mujeres artistas que la convierten, durante unas semanas o meses, en su refugio, su taller, su 
espacio creativo. Hay que cumplir algunas normas: dejar una obra al final de la estancia y aceptar 
la presencia de una empleada doméstica que cuida tanto de la casa como de la inquilina. Con el 
paso de los años, la casa de las mujeres acoge a muchas artistas y pasan por ella varias 
empleadas domésticas. Simone intenta tomar las riendas de su independencia y encontrar su 
identidad artística en los años 50. Miriam y sus novias hacen saltar por los aires las reglas, 
trayendo un soplo de aire fresco americano, el de la libertad y la emancipación de los años 60. Y, 
por último, tres residentes de hoy intentan escapar, cada una a su manera, de la 
instrumentalización de la que puede ser víctima la figura de la artista después de haber sido tan 
negada.  

 
 

2. NOTA DE INTENCIÓN DEL AUTOR 
 
“Les femmes de la maison transcurre en tres tiempos. La obra brinda, como en un espejo de la 
sociedad de cada época, una mirada sobre la mujer y la artista, sola, colectivamente, feminista o 
no. Recorre un camino que no pretende ser exhaustivo ni histórico, sino sensible y ficticio. En él 
se abordan, implícitamente o de forma más frontal, las grandes cuestiones, las grandes fricciones: 
la relación con los hombres y, en general, con el patriarcado; el afán por la acción o por la 
pasividad; la sororidad que no impide la rivalidad; las cuestiones de clases y origen; cómo lo 
íntimo está ligado a lo político; de dónde surge la búsqueda artística; la relación con el tiempo, el 
espacio o el trabajo. Junto a esas mujeres que son artistas están las empleadas domésticas. 
Supuestamente secundarias, trabajan para que otras se emancipen y a veces revelan la brecha 
que las separa —¿para quién trabajamos como artistas?—, se emancipan también ellas o, en todo 
caso, influyen en las obras y en las personas y se ven influenciadas por ellas.  
Mientras tanto, Joris, el único hombre de la obra, filma la descolonización, más atento y con más 
empatía hacia esos pueblos que buscan la independencia que hacia las mujeres a las que aloja, 
por casualidad, como le gusta recordar. Mujeriego de una forma singular (acumula una colección 
de obras de arte realizadas por mujeres), casi siempre calla en su presencia y aprovecha ese 
curioso papel que le da su edad avanzada a medida que transcurre la obra y al que le obliga su 
sexo (en minoría por una vez): pasar desapercibido y asistir en primera fila a la intimidad de las 
mujeres. “ 
 

Pauline Sales 
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3. EXTRACTOS DEL TEXTO 
 

 
 
Simone.— No creo que la casa haya estado vacía muy seguido. Siempre hay alguna 
mujer en algún lado que necesita espacio y tiempo. Me levanto temprano. Miro mi 

cara en el espejo resquebrajado del baño. Me digo: inútil, cochina, despierta de una vez, espabila, 
cabeza hueca. Trepo a la tina, hago correr el agua fría de la ducha primero sobre mis pies y luego 
cada vez más arriba hasta ver que la piel se pone roja. Atrapo el resto de jabón que otra dejó, a 
menos que haya estado ahí desde siempre, ese tipo de resto de jabón con estrías y seco que 
anda tirado en todos los baños comunes, y lo someto al desafío de hacer espuma. Me pongo un 
pantalón, una camisa de hombre, un cárdigan que estaba en esa cómoda que no compré, y un 
cuello chal verde agua con perfume de muguete, calcetines de lana, zapatones, y bajo a la cocina. 
Entonces, ¿lo irá a lograr hoy la pendejita? Y me empeño en preparar café. La mayoría de las 
veces no logro prender la cocina. Pendeja, pendeja, pendeja, estoy segura de que todas las 
mujeres antes y después que yo son más bellas y serán mejores. Más poderosas, más fuertes, 
entonces, pedazo de nada, ¿lo vas a lograr? Arrugo el papel de diario que se quema sin consumir 
la madera. Es que hace frío, es que una mordería por un café. El tiempo que pierdes, fea como un 
demonio.” 
 
 
 

 
 
Judy.— No hay hombres. 
Miriam.— No, no hay. 
Annie.— No. 

Judy.— En realidad, eso no existe. 
Miriam.— Sí, eso. 
Annie.— Desde la infancia, y mucho antes, nos hicieron creer que existe. 
Judy.— Es la primera creencia. Los hombres, ya verás niñita, es cosa seria. 
Miriam.— Y eso no existe. 
Judy.— Y nada. 
Miriam.— Nada de nada.” 
 
 
 
 

Extractos de Las mujeres de la casa de Pauline Sales 
traducidos al español por Pablo Fante 

  

« 

«  « 
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4. SELECCION DE ARTICULOS DE PRENSA 
 

“Ni manifiesto ni documental, la obra escrita y dirigida por Pauline Sales se sitúa en el límite, allí 
donde la ficción se convierte en el origen del matiz, de las variaciones, y, al andar el camino, de 
la puesta en perspectiva sociohistórica del feminismo. En los años 1950, 1970 o 2020, tanto si 
son artistas plásticas, de performances o escritoras, las artistas imaginadas por la dramaturga 
son, en todos los casos, testigos de su época, de una franja de «vivencia femenina», de un 
movimiento feminista en gestación, en expansión o en cuestión.” 

 
Vincent Bouquet, Sceneweb, 14 de enero de 2021 

“Ser mujer ya no es vergonzoso ni humillante, sino una realización personal. Como una fábula 
burlesca, la obra de Pauline Sales hace ver y oír —emoción y provocación— los excesos en 
materia de feminismo, tanto por parte de sus defensores/as como de sus detractores/as. Es 
cierto que los estereotipos masculinos se han roto en mil pedazos, pero hay que seguir 
resistiendo. Asociar a la mujer con el arte y hablar de ella como creadora es el gran reto por el 
que apuesta la autora.” 

Véronique Hotte, Hottello théâtre, 13 de enero de 2021 

 

“¿Quiere una historia del arte ubicada y feminista, invisibilizaciones y silenciamientos, 
constelaciones, sororidades, escritura inclusiva y no binaria? La encontrará en Femmes de la 
maison. ¿Piensa que «autora» es una palabra espantosa y que tenemos derecho a que nos guste 
que nos molesten? Venga a verla de todos modos. No, de verdad que no, ¿está en contra de las 
mujeres, sencillamente en contra? Pues venga también, porque hay mujeres, actrices, muy bellas, 
en todos los sentidos y absolutamente.” 

Corinne François-Denève, Un fauteuil pour l’orchestre, 12 de enero de 2021 

 
“La escritura viva, divertida, punzante y habitada de Pauline Sales transporta. Caza al vuelo, 
apasiona. Esos retratos de mujeres, esas historias de emancipación femenina, atrapan y plantean 
preguntas desde el principio. […] 
Todo un fresco que retrata la historia de una lucha por un mundo más igualitario, más justo, Les 
Femmes de la maison emociona por la fuerza de sus personajes, la riqueza del juego y la 
precisión de la puesta en escena. “ 

Olivier Frégaville-Gratian d’Amore, L’œil d’Olivier, 12 de enero de 2021 

“Un interrogante permanente que describe precisamente la complejidad del debate feminista y 
también sencillamente la ambivalencia del género humano. […] «les femmes de la maison» se 
convierte en un espectáculo con matices que no quiere ni dirimir ni juzgar. Ni documental ni 
ficción pura, utiliza el material teatral para tomar la distancia justa con respecto a la historia, para 
poner de relieve también la gran riqueza del debate ideológico y, por último, para celebrar la 
satisfacción de las batallas ganadas, de las emancipaciones conseguidas, y reunir el valor 
necesario para las batallas que quedan por librar.” 

Audrey Jean, Theatre.com, 18 de enero de 2021 
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5. VIDA DEL TEXTO EN FRANCIA 
 

Puesta en escena del autor 
 
Théâtre Jacques Carat de Cachan, Cachan, 30 de enero de 2021 
Les Scènes du Jura, Lons-le-Saunier, 14 de diciembre de 2021 
Théâtre Gérard Philippe, Saint-Denis, del 11 al 22 de mayo de 2022 
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II. El autor 
 
 

PAULINE SALES 
Pauline Sales estudió en el TNS (grupo 26). Es actriz y 
directora y escribe teatro. Es autora de un veintenar de 
obras, la mayoría editadas por Les Solitaires Intempestifs y 
algunas de ellas traducidas. Las han puesto en escena, 
entre otros, Jean Bellorini, Marie-Pierre Besanger, Philippe 
Delaigue, Odile Grosset-Grange, Lukas Hemleb, Marc Lainé, 
Arnaud Meunier… Después de haber trabajado como autora 
en la Comédie de Valence durante siete años, dirigió en 
colaboración con Vincent Garanger de 2009 a 2018 Le 
Préau, Centro Dramático Nacional de Normandía, en Vire, 

donde su trabajo creativo se centró principalmente en 
coordinar los encargos a los autores y directores. Además, 

crearon el festival Ado, que fue innovador en el panorama teatral francés al ofrecer de verdad una 
cita teatral hecha con y para los más jóvenes. Hoy, Pauline Sales sigue trabajando como escritora 
y directora en el marco de la compañía À L’ENVI. Su objetivo es hacer sensibles nuestras 
humanidades con toda su complejidad y sus contradicciones. «En cada nueva escritura, intento 
encontrar un sesgo singular y pertinente para poner en cuestión nuestra época tratando de 
multiplicar los puntos de vista». Forma parte de una cooperativa de escritura que reúne a trece 
escritores franceses y propone diversas experiencias en torno a la escritura. 
 

OTROS TEXTOS DRAMÁTICOS PUBLICADOS 
 
66 pulsations par minute, Les Solitaires Intempestifs, 2018 
J'ai bien fait ?, Les Solitaires Intempestifs, 2017 
Docteur Camiski ou l’esprit du sexe, L’Arche, 2015 (avec Fabrice Melquiot) 
Cupidon est malade, Les Solitaires Intempestifs, 2014  
En travaux, Les Solitaires Intempestifs, 2011 
De la salive comme oxygène, Les Solitaires Intempestifs, 2010 
A l’ombre, Les Solitaires Intempestifs, 2010 
Le Jeu d’histoires libres, L’Arche, 2009 ( avec Enzo Cormann et Fabrice Melquiot )  
Israël-Palestine, Portraits, L’Arche, 2009 
Family Art, Les Solitaires Intempestifs, 2009 
Les Arrangements, Les Solitaires Intempestifs, 2008 
Caravanes ( Prestige), Espaces 34, 2005 ( avec Rémi de Vos, Emmanuelle Marie et Fabrice 
Melquiot ) 
Désertion, Les Solitaires Intempestifs, 2005 
La Route, Lansman, 2004 
L’Infusion, Les Solitaires Intempestifs, 2004 
Le Groenland, Les Solitaires Intempestifs, 2003 
Cake ! suivi de Il aurait suffi que tu sois mon frère, Les Solitaires Intempestifs, 2002 
Dépannage, Les Solitaires Intempestifs, 2002 
La Bosse, Les Solitaires Intempestifs, 2000 
 

PREMIOS Y DISTINCIONES 
 
Finalista Gran Premio ARTCENA, Literatura Dramática Infantil, 2021  

© Cédric Baudu 
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III. El traductor 
 
 
 
PABLO FANTE 
 

Pablo Fante. Poeta, traductor, músico y videasta 
francochileno. Doctor en Literatura (Universidad 
de Toulouse). Autor de 4 poemarios. Ha publicado 
más de 20 libros de traducciones, incluyendo 
autores como Montaigne, Olympe de Gouges, 
Restif de la Bretonne, Georges Perec, Romain Gary 
o Hector Berlioz, poetas actuales como Perrine Le 
Querrec, Yvon Le Men, Aurélia Lassaque o Bernard 
Noël, y dramaturgos contemporáneos como 
Nathalie Fillion, Magali Mougel, Kevin Keiss, 
Lancelot Hamelin y Guillaume Poix. Como 

fundador y miembro de los grupos de poesía y música Orquesta de Poetas y Radio Magallanes, se 
ha presentado en diferentes países de América Latina y Europa. 
 
 
LAS PALABRAS DEL TRADUCTOR 
 
“La historia transcurre en una casa habitada por mujeres, en tres períodos diferentes bien 
delimitados, que permiten comprender cómo ha cambiado la posición de la mujer en la sociedad 
y su propia reflexión sobre el feminismo. La acción teatral comienza en los años 1950 en torno a 
una mujer que busca llevar una vida independiente con respecto a su pareja masculina. En los 
años 1970, la casa de esta pareja se transforma en una residencia de artista. Esta parte de la obra 
es un homenaje a la Womanhouse, la famosa instalación feminista animada en California por Judy 
Chicago y Miriam Shapiro. La tercera parte de la obra, ambientada en los años 2020, cruza 
diferentes posiciones sobre el feminismo en la actualidad. 
La traducción de esta obra implicó un gran cuidado por todos los elementos lexicales vinculados 
a los estudios de género y el feminismo.” 
 

Pablo Fante 
 
  

© Hugo Pizarro 
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IV.  Red Contxto  
 
 

 
 
 
Con el fin de fomentar la promoción internacional de la dramaturgia en lengua francesa, 
ARTCENA se ha asociado con el Ministerio de Cultura, el Ministerio de Europa y Asuntos 
Exteriores, el Institut français y la SACD para crear Contxto.  
 
El objetivo de este dispositivo es favorecer la traducción de los textos de autores francófonos, su 
difusión y su representación en todo el mundo. Contxto se despliega a lo largo y ancho del 
mundo gracias a miembros socios, Instituts français en el extranjero y servicios de embajadas. Se 
basa en su saber hacer y sus conocimientos de los operadores locales.  
 
 
 
Contxto está coordinada por ARTCENA. 
68 rue de la Folie Méricourt  
75011 París 
Francia 
artcena.fr 
contact@artcena.fr  
(+33) 1 55 28 10 10  
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